EELNÕU
19.11.2024

Avaliku teabe seaduse § 321 muutmise seadus


§ 1. Avaliku teabe seaduse muutmine

Avaliku teabe seaduses tehakse järgmised muudatused:

1) paragrahvi 321 lõiget 1 muudetakse ja sõnastatakse järgmiselt:	Comment by Inge Mehide: HÕNTE järgi on vormelis siin nimetav kääne

„(1) Eesti teabevärav on riiklik keskne kontaktpunkt, mille kaudu isik saab pääseb ligipääsu teabevaldaja tegevusvaldkondai ja üldkasutatavaid teenuseid puudutavale avalikkusele suunatud teabele,  ning isikule talle suunatud isikustatud teabele, taaskasutatavale teabele,  eesmärgiga saada ülevaade teabevaldaja poolt antud  valdkonnaga seotud õigustest, kohustustest ja käimasolevatest menetluseseisudest. Lisaks võimaldatakse Eesti teabeväravaga juurdepääs elektroonilistele otsestele avalikele e-teenustele, taaskasutatavale teabele ja neid toetavatele tugiteenustele. Eesti teabevärava eesmärk on võimaldada isikul saada teabevaldajalt ülevaade tegevusvaldkonnaga seotud õigustest, kohustustest ja alustatud menetluste seisust ning , eesmärgiga muutaleida teave ja teenused isikule lihtsalt leitavaks ja mugavalt ühest kohastkasutatavaks.“;	Comment by Inge Mehide: Selgem sõnastus, lisaks aitab vältida samas lauses sõnakordust (saab/saada)	Comment by Inge Mehide: Milliseid/mille tegevusvaldkondi? Lisatud sõna teabevaldaja.	Comment by Inge Mehide: Fraas saab ligipääsu teabele eesmärgiga saada ülevaade jätab mulje, justkui ligipääsu saamisel oleks eesmärk, kuigi eeldatavasti räägitakse kontaktpunkti eesmärgist. Kiillausena ehk komaga vormistamine (on kontaktpunkt, /---/, eesmärgiga saada ülevaade) ka ei sobinud, sest nii ei olnud välja loetav, kes pidi ülevaate saama. Lõike võiks sõnastada nii, et esmalt kirjeldatakse, mis teabevärav on ja mida võimaldab ja seejärel kirjeldatakse selle eesmärki.	Comment by Inge Mehide: Liiga palju täiendeid põhisõna ees, parem kasutada sõna e-teenustele.	Comment by Inge Mehide: Taaskasutatavat teavet toetavatele tugiteenustele? Või e-teenuseid toetavatele tugiteenustele?

2) paragrahvi 321 täiendatakse lõikega 11 järgmises sõnastuses:

 „(11) Eesti teabeväravas töödeldakse järgmiseid isikuandmeid: 	Comment by Inge Mehide: Levinum kasutus RT-s
1) füüsilise isiku üldandmed, sünnikoht ja rahvus; 
2) abikaasaga või registreeritud elukaaslasega seotud andmed;
3) alaealiste lastega seotud andmed;
4) elukohtadega, sealhulgas varasemate elukohtadega, seotud andmed; 	Comment by Inge Mehide: Mitmus siin viitab sellele, et inimesel on korraga mitu elukohta. Kas seda ongi mõeldud? 	Comment by Inge Mehide: Ekslik koma
5) füüsilise isiku seos juriidilise isikuga ja ning temaga seotud juriidilise isiku nimi, registrikood ja kontaktandmed; 	Comment by Inge Mehide: Asesõna mõjub siin eksitavalt
6) isiku ametlikule riiklikule e-posti aadressile saadetud kirjad;
7) isiku telefoninumbrile saadetud teavitused seoses isiku tema ametlikule riiklikule e-posti aadressile saadetud kirjadega kohta;
8) isikut tõendavate dokumentide andmed; 
9) isikule väljastatud lubadega ja tegevuse keeldudega seotud andmed;
10) isiku karistatuse ja täitemenetlusega seotud andmed;
11) logiandmed; 
12) hüvitiste, toetuste, pensioni ja arvelduskontoga seotud andmed;
13) menetlusseisuga seotud andmed;
14) poliitilised kuuluvuse ja usulised enesemääratluse andmed;
15) terviseandmed;
16) töö ja haridusega seotud andmed;
17) varaliste õigustega seotud andmed.“;

3) paragrahvi 321 lõige 2 muudetakse ja sõnastatakse järgmiselt:

„(„2) Eesti teabevärava vastutav töötleja on Riigi Infosüsteemi Amet.“;

4) paragrahvi 321 täiendatakse lõikega 21 järgmises sõnastuses:

„(21) Isikuandmeid Eesti teabeväravas säilitatakse Eesti teabeväravas:	Comment by Inge Mehide: Loetelu laused peavad ühilduma sissejuhatava lausega, nii see siin aga mitme punkti puhul ei olnud, seega tuleb sissejuhatav lause ja punktid ümber sõnastada
1) isikuandmeid teenuste üksikpäringute vaateskorral isikustatud sessiooni lõpuni, kuid mitte kauem kui 30 minutit päringu tegemisest arvates;	Comment by Inge Mehide: Kui siin ei mõelda, et on olemas teenuste üksikpäringu vaade, kus neid päringuid säilitatakse, siis on selgem üksikpäringu korral
2) nõusolekut teabevärava töölauapäringuteks nõusolekut üks aasta nõusoleku andmisest arvates või kuni nõusoleku  selle tagasi võtmiseni; 	Comment by Inge Mehide: Kokku
3) isikuandmeid nõusolekupõhise kuvamise korral 30 päeva pärast omavahel seotud haldusmenetlustest viimase haldusmenetluse lõppemisest või nõusoleku tagasivõtmise korral 30 päeva nõusoleku tagasivõtmisest arvates;
4) isiku ametliku riikliku postkasti kirja kolm aastat selle saabumisest arvateskolm aastat; 	Comment by Inge Mehide: Ühtluse huvides peaks siin olema e-posti aadressile saadetud 
5) logiandmeidtena kolm aastat nende tekkimisest arvates.“; 

5) paragrahvi 321 lõiked 3–5 muudetakse ja sõnastatakse järgmiselt:

„(3) Eesti teabevärava vastutav töötleja tagab käesoleva paragrahvi lõikes 1 nimetatud teabe kasutajakeskselt korrastatultd kkuvamise ja teenusele juurdepääsu teenustele Eesti teabeväravas.	Comment by Inge Mehide: Teave peab olema korrastatud, mitte kuvamine, ei saa öelda kasutajakeskselt korrastatud kuvamine. Võiks öelda ka lihtsalt kasutajale arusaadava kuvamise. 	Comment by Inge Mehide: Kas ei peaks olema mitmuses?

[bookmark: _Hlk184296162](4) Teabevaldaja tagab oma valdkonna teenustega seotud teabe ja teenuse aktuaalsuseõigsuse, korrastatuse ja ülevaatlikku esitamise ning sellekohase teabe edastamise Eesti teabevärava vastutavale töötlejale. 	Comment by Inge Mehide: Pole tõenäoline, et on mõeldud, et tagab teenuse aktuaalsuse ehk selle, et teenus on päevakohane. Pole ka tõenäoline, et on mõeldud: tagab teenuse korrastatuse ja ülevaatlikkuse. Teenus korrastatus võiks olla arusaadavamalt öeldes korrektne teenus. Mis on teenuse ülevaatlikkus? Teavet saab esitada ülevaatlikult, teenuse kohta nii öelda ei saa.	Comment by Inge Mehide: Teave saab küll olla aktuaalne, aga siin on mõeldud ilmselt kas õigsust või ajakohasust, mitte päevakajalisust. Nõue tagada teenuse aktuaalsus on arusaamatu.	Comment by Inge Mehide: Teave saab olla korrastatud, aga tagada teenuse korrastatus ei ole ilmselt see, mida siin on mõeldud  	Comment by Inge Mehide: Teabevaldaja saaks tagada, et teavet esitatakse ülevaatlikult ehk tagab ülevaatliku esitamise. Samas tähendab korrastatus peaaegu sedasama, mistõttu sobiks siia hästi, et tagab teabe arusaadavuse. 	Comment by Inge Mehide: Sellest sõnast jäi mulje, et edastada tuleb teave teabe aktuaalsuse jne kohta. Eeldatavasti mõeldakse, et tuleb esitada oma valdkonna teave. 

(5) Eesti teabevärava ja selles nii isikustatud kui ka isikustamata teabe ja teenuste kättesaadavaks tegemise, arendamise, haldamise, kasutamise, kogutavate andmete täpsema koosseisu ning andmekogu teabeväravaga liidestamise nõuded ja korra kehtestab Vabariigi Valitsus määrusega.“;	Comment by Inge Mehide: Teabe arendamise? Kõik nimetatud tegevused peavad sobima nii teabe kui ka teenuste puhul.	Comment by Inge Mehide: Kehtestab kogutavate andmete täpsema koosseisu korra? Kuna nõuded ja kord käivad nii märgitud fraasi ees olevate tegevuste kui ka selle järel oleva tegevuse kohta, peab see sobima ka selle fraasiga.

6) paragrahvi 321 täiendatakse lõikega 6 järgmises sõnastuses:

„(6) Eesti teabeväravast leitavad kuvatavad sündmusteenused kehtestab avalike e-teenuste arendamise koordineerimise ja nende ühtse platvormi arendamise eest vastutav minister määrusega.“;	Comment by Inge Mehide: Pole sobilik sõna, peale pakutud asendussõna võiks sobida ka ligipääsetavad, osutatavad.	Comment by Inge Mehide: Täpsemalt tähendab see arendamise kooskõlastamist (vt ÕS, kuigi tuleb möönda, et sõna tähendus on laienenud), kui seda ei mõelda, võiks olla juhtimise või korraldamise. Samas võiks ka mõlemad märgitud sõnad siin ära jätta, kui minister vastutab tulemuse mõttes e-teenuste ja nende ühtse platvormi arendamise eest.

7) paragrahvi 321 lõike 11 punkt 6 ja lõike 21 punkt 4 tunnistatakse kehtetuks.

§ 2. Seaduse jõustumine

(1) Käesoleva seadus jõustub 2025. aasta 10. veebruaril.

(2) Käesoleva seaduse § 1 punkt 7 jõustub 2026. aasta 24. aprillil.

Lauri Hussar
Riigikogu esimees

Tallinn, „…“ ............................. 2024. a

Algatab Vabariigi Valitsus 
„…“ ………………….. 2024. a

(allkirjastatud digitaalselt)
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